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ELŐFIZETÉSI DÍJ, 
helyben házhoz hordva: 
Egész .ívre . . 8 frt. 
Fél évre . . . 4 , 
Negyed évre . . 2 „
Vidékre póat^n küldve: 
Egész évre . !» frl - kr. 
Fél évre 4 „ 60 kr. 
Negyed cvre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben 
Egész évre . 6 Irt kr 
Fél évre . 3 „ — „ 
Negyed évre 1 „ 50 „ 

Néptanítóknak vidéken : 
Egész évre . 7 írt — kr. 
Fél évre 8 „ 50 „ 
Negyed évre I „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEL KÖZLÖNY.

Megjelenik heten kint kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik és Partlics könyv- és kőnyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytőzsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.
Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda é» 
kiadóhivatal:

Sötét-i csendes utcza sar
kán, Hoteneder-féle házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bármentetlan leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni, 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

Megyei nyugdíj-intézményünk.
Elültünk fekszik „A báos-bodrogh 

megyei tiszti-, segéd-, kezelő- és szolga
személyzet, úgy szintén azok özvegyei 
és árvái nyugdíj-intézményének alap
szabályai4 feliratú elaborahnn, melyet 
a megyei törvény hatóság immár ma
gáévá tett, s még csak a belügyminis- 
terium jóváhagyását várja, hogy életbe 
lépjen. Megmondja maga a czim a 
tartalmat s d nagyközönséget a rész
letek legföllebb is kritikai szempontból 
érdekelhetik, — azonban, minthogy 
ezen életrevaló, rég óhajtott intézmény 
a legilletékesebb kezek által, — a me
gyei első tisztviselők gondos tanulmá 
nyozása, a részleteknek minden oldalról 
való alapos megvitatása folytán alkot
tatott, kétség sem fér ahhoz, hogy 
szerkezete- és intézkedéseiben a gya
korlati élet követelményei érvényesül
ték, s a kivitel minden irányban köny- 
nyüvé tétetett.

Az egyes tisztviselő pedig, kit a ré
szletek egyéni szempontból érdekelnek, 
— megszerezheti azt, sőt mar bizonyára 
keresztül és kasul is tanulmányozta. 
Ezen alapszabályok közlésével tehát 
fölösleges munkát végeznénk, hanem 
igen is kötelességünkben áll megmon
dani azt, hogy ezen oly annyira üdvös
nek, életrevalónak, nagy horderejűnek 

mondott intézménnyel mit nyer vájjon 
a nagy közönség, mely mindenkor a 
zsebével kénytelen a jót — sót sokszor 
a roszat is jóváhagyni, életképessé 
tenni ?

Mi hasznunk van már most abból, 
hogy a megyei nyugdíj-alap létesül, s 
miért vegyüljön a tisztviselők jubile
umába, a közönség örömhangja is.

Hát nem csak pusztán humanisz
tikus hasznunk van ebből, nem egyedül 
a XIX. század szellemének hódoltunk, 
midőn a megyei tisztviselőket egy rang
ba helyeztük az állami tisztviselőkkel, 
s nemcsak a közigazgatás javulása 
várható ettől, a mennyiben a megyei 
tisztviselők ügybuzgósága s kitartása 
öregbittetik ezzel, de politikai czélja is 
van ezen nyugdíjintézménynek, moly a 
közönség részéről hozott áldozatokért 
némi kárpótlást nyújt,

A megyei tisztviselő függetlensége 
nyer biztosítást a nyugdíj intézményben. 
Nem egészen, nem úgy a mint kívá
natos volna, de annyiban mégis, hogy 
a már nyugdijkópes tisztviselő, ki 
eddig az anyagi súlyos gondok nyo
mása alatt kénytelen volt a iöiöttes 
politikai faktoroknak lelkiismeretűre 
gyakorolt pressióját eltűrni, azon tu
datban, hogy lelkiismeretéhez való hű
ségéért anyagilag tönkre nem tehető, 

bátran fog az igazság, s meggyőződés 
sugallatára hallgatni.

A politikai corrupozió száz fejű 
hydra, melynek mind a száz fejét el 
kéne vágni, ha meg akarnék ölni, — 
ámde egy fejét is ha sikerül levágni, 
— azzal is közelebb jutunk a czélhoz.

A megyei tisztviselők nyugdíjin
tézménye egyértelmű ezen hydra egyik 
fejének lekaszabolásával.

Amaz őszfej ü, s becsülettel hazája 
törvényeit szolgáló, igazán liberális 
tisztviselő, ki egy főispán! önkény-ura
lomnak rabszolgája volt. — biztosítást 
nyerve az iránt, hogy a hol a legégetőbb 
sebet üthették rajta, családját nyomor
ban vissza nem hagyja, egyszer, midőn 
a lelkiismeret szokottnál hevesebben 
hallatja szavát, íölemelkedhetik az ön
érzet ama magaslatára, melyen eszébe 
jut. hogy :

. Jattom ac tcnacem propositi virum 
Ncc civium ardor prava iubeutium, 

Non vultus istanlis tyranni
Mente quatit solida, neque Auster,

Dux inquieti turbidus lladriae, 
Nec fűlniiuaulÍB inagna mannu Jovia. 

Si fractua illabatnr orbis, 
Ja pavidum fvrient ruiuae.

S beláthatatlan haszna s hordereje 
lehet ennek.

A kulisszák mögött tömérdek visz- 
szaelés, gazság s alávalósag lappang. 
Usuf csalás s inegcsalatás, égbe kiáltó 

igazságtalanság s a törvény lábbal ta- 
podása tekerg a hivatalos titkok ho-^ 
mályában.

Hányszor nem üti arczul önmagát 
a tisztviselő a nagyobbak nyomása 
alatt.

Kénytelen rabszolgaként meghu
nyászkodni, kénytelen segédkezet nyúj
tani a leggyalázatosb ténykedéshez, 
eladja magát testestül lelkestől a főis- 
páni hatalomnak, mert attól függ egész 
existentiája.

De lehet egy idő, — a nyugdíj
intézményből kel ki a remény — midőn 
egy tisztviselőben fölébredend a becsü
let elfojtott, álomba kényszeritett szel
leme, s le fogja rántani a leplet arról, 
a mi örök titok maradott volna, mert 
nincs mit félnie, mert nem üthetik agyon 
sem ót, sem ártatlan családját.

De ezek már a végletek, melyek 
között elsorolhalatlan sok szabad s 
független ténykedése rejlik a tisztvise
lőnek, melyről a nyugdíjintézmény a 
lidéroz-nyomást űzi el.

Határozott ellenesei vagyunk a 
kinevezési rendszernek. De énnél sokkal 
utálatosb az oly választási rendszer, 
mely csak névieg az tényleg iőispáni 
kinevezés.

Ily körülmények között inkább 
legyen kinevezés, mint választás, de

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.
Omelette herczeg.

— Frauuxiabul. —

Keala költő egy bírálattól halt meg , 
Omelette herczeg halálát egy kerti sármány 
okozta. ^Szerencsétlenségének története rövid. 
Tölts el ihlettel Apicius szelleme !

Szellemmel én zsírral telve, a kis szár 
nyaa után arany kalitkában szállíttatott el 
hazájából, Peru mélyéből. A birodalomból, 
egy követség indult a buldog madár átvétele 
végett királyi úrnőjéhez, Bellissimához, hogy 
őt Omelette hurczcghez vezesse.

Ezen este a herezeg magánosán kí
vánkozott vacsoráim. Dolgozó szobájának 
magányában, epedő arczkifejezéssel nyugo 
dott puha pamlagán.

Arcza, belemélyedve a vánkosba, félig 
el van rejtve. Az óra üt. Nem lévén képen 
fékezni felindulását. ö fensége egy olaj
bogyót emészt mrg. Ebben a pillanatban az 
ajtó*,  egy kellemes zene hangja mellett, hal 
kan kinyílik, és ime a madarak legizlete- 
Bcbbjc el nyújtózkodik a férfiak legszerel- 
mosbike előtt. De milyen kimondhatatlan 
fedelem az, mely a herczeg arczát egyszerre 
elkomori^ja ?

— Szörnyűség I Gyalázat I Baptista I 
A madár I ah ! jó laton ! ezen szemérmetes

madár, melyet kivetköztettél tolláiból és 
papír nélkül szolgáltattál fel I

•Szükségtelen többet mondanunk: a 
herczeg az undor egy paroxysmusában ki
múlt.

— Ha! ha! ha! — kiálta őfensége a 
harmadik napon kimúlta után.

— Hó ! hé I hé 1 — viszonza gyengén 
az ördög, a megsértett méltóság arczkifeje- 
zésével félegyenesed vén.

— A mit ön most mond, az valóban 
nevetséges, — mondá Omelette herczeg. 

igaz, hogy életemben elkövettem néhány 
vétket, de azért önnek, kedves uram ! nem 
áll jogában velem ily barbár hangon be
szólni.

— Nem-e ? Ah I bah ! — mondá ő 
felsége. Nosza uram, vetkőzzék le !

No az szép lenne, becsületemre 
mondom ! Nem uram, én nem vetkőzöm le. 
De hát ki ön tulajdonképen, hogy ón, a 
nagykorú Omelette herczeg, a Mazurka 
szerzője ós a franczia akadémia tagja, önnek 
egy szavára megfosszam magamat bájos 
nadrágomtól, melyet Párizs legelső szabója 
teremtett, kaczór felöltőmtől, melynek párja 
Párizsban nem talál ható ?

— Hogy ki vagyok én ? Ah ! ez ere- 
doti ! En Bcllzebub vagyok. En téged egy 
fél óra előtt kivontalak egy elefántcsonttal 
bevont koporsóból. Igen jól be voltál pár

fumozva és megszámozva, miként egy számla 
lapszéle. Temetői felügyelőm, Belial küldött 
el hozzám. E nadrág, melyre olyannyira 
büszke vagy, kitűnő vászongatya, és felöl
tőd nem egyéb, egy jókora kiterjedésű ha
lotti lepelnél.

— Uram, kiáltá haraggal a herczeg, 
engem büntetlenül senki sem sért meg ! 
Felhasználom majd a legelső alkalmat hogy 
e sérelmet megbosszuljam ! Elégtételt köve 
telek ! Tanúim majd megteszik önnél látó 
gatásukat, A viszontlátásra uram !

Es a herczeg, mindnyájukat köszöntvén 
vissza akart vonulni, de feltartóztatván, az 
első kamarás által visszavezettetett a pokol
beli Ö felsége elé. Erre ö fensége kezeit 
dörzsölgeté, áhítozott, vállat vont, és gon 
dolkodni kezdett; aztán, miután ekként 
bizonyságot szerzett magának arról, hogy 
csakugyan nem álom ez, vizsgálgatni kezdé 
a helyiséget.

A lakás pompás volt. Nem volt semmi 
különös sem a terem hosszúságában, sem 
szélességében de minő magasság ! Ez bor
zasztó volt.

Nem láttak semmi mennyezetet, semmit, 
csupán pirosló felhők sűrű és tekergő töme
gét. Ó fensége feje forogni kezdett, mihelyt 
lelnézett a levegőbe.

A magasból egy ösmeretlen, vérvörös 
fémből készült láncz csüngött le, melynek 
felső vége a felhőkbe merült, miként Boston 
városa

A másik végén egy világitó torony 
függött. Omelette herczeg azonnal megös- 
merte, hogy ezen világító torony egyszerűen 
egy nagy rubinból áll; de oly világos, és 
remületes tényt lövőit! Sohasem imádott 
perzsa hasonló pompájú tüzet, az ópiumtól 
lerészegedett mustiluian sohasem álmodik 
hasonlót, midőn mákvirág-ágyára letek vén, 
BZemiélgeti az isteni Phöbust. A herczeg 
egy ártatlan átkot csúsztatott ki szájából, 
mely bizonyára tetszés-nyilvánítás akart 
lenni.

A terem szögletei tülkökké Valiinak 
kikerekitve, melyek közül három, óriási 
arányú szobrot tartalmazott. Ezen szobrok 
görög szépsége, egyptusi rútságokkal egye
sülve, egy franczia ensemble-t alkotott.

A negyedik fülkében egy leleplezett 
szobor állott; ez nem volt óriási termetű. 
Egy csinos bokát, es egy piczi kis lábát 
láttatott, melyen hinies czipő volt felhúzva. 
Omelette herczeg kezét szivére teszi, be
hunyja szemeit, újra felnyitja őket, es po
kolbeli gazdájának arczán élénk pirt vesz 
észre.

Hát még a festmények! Cypris! As- 
tartó! Astaroth ! Es a keretek. Oh gyönyör! 
Oh szerelem! De kinek is jutna eszébe e 
képnek megtekintésénél az arany diszit- 
inényt szemlélgetni ?!

A herczeg ájuláshoz közel érzi magát. 
De nem azért, — mint önök hihetnék —



ne a főispán, ez az érdek hálózat száz 
felé huzó bábalakja, hanem a minister, 
— ezen leginagasb állású férfiú nevez
zen ki, kit legalább kicsinyes érdekek 
nem vezethetnek mindig.

S akkor, — ha az is bekövetkezik, 
a nyugdíj-intézmény s még mindezek
hez a szolgálati pragmatika : ime ezek 
azok, a mik hivatva vannak puriíikálni 
a miazmáktól terhes léget.

kinek 
nyújt, 
törté

Felhívás a hazai közönséghez.
A gyermekek és az aggok esdö keze 

kér I —
Az elhagyott árvák szeretetháza, s az 

elaggott tanítónők menháza kér istápolást a 
hazai közönségtől.

A társadalom, midőn a gyermekeket 
oltalmazza, önmagát védelmezi; midőn a nép
nevelőket jutalmazza önmagát koszoruzza meg.

Minden megmentett lélek, kit szeretet*  
házaink a nyomor és bűn ösvényéről megté
rítenek, egy kiszakított lap a bűnügyi kró
nikából.

Minden megnyugosztalt lélek, 
menházunk agg napjaira vigasztalást 
egy fényes lap nemzetünk mivelödési 
netében.

Ezek valóban a nemzetnek „alsó háza" 
és „felső háza — a szeretetházak és népis
kolák.

Ötven krajezárt kér ez a két ház azoktól 
a hazafiaktól és bondleányoktól, kik e kettős 
czélt megértik.

Ha, mint társadalmi mivelődésünknek 
szánt adófizetést kérné is, meg lehetne azt 
adni.

De kérését fényes pályadij emeli ma
gasra.

A kisorsolásra szánt nyeremény értékét 
számok ki nem fejezhetik, azt csak szivek 
érezhetik át

Két őrangyala nemzetünknek, két feje 
delmi sarj, József foherczegünk leányai, Má
ria Dorottya és Margit magyar királyi her 
czegkisasszonyok sajátkezű hímzése a nyere
ménytárgy.

Nem kincs ez ; több annál: — ereklye!
Olyan ereklye, a mit csak oltárokra 

téve mutogathatnak I szentélylyé válik tőle a 
ház, a melynek ez tulajdonává leszen I

mintha e pompa megzavarta volna agyve
lejét, nem mintha e remek dolgok látása 
vakitólag hatott volna érzékeire.

Igaz ugyan, hogy mind e dolgok elég 
gondolkodni valót adtak neki ; de ! .
< imelette herczeget az ijedség szállta meg ; 
mert egy pirosló tér átellenében, melyet az 
egyetlen függönytől ment, ablak látni en
gedett neki, a lángok legrémesebbje fénylik 
felé. —

Szegény bérez*,  g ! A diadalmaskodó, 
kéjeB dallamokat, melyek örökösen betöltik 
e termet, önykénytelenül is a kétségbeeset
tek és elkárhozottak panaszainak és jajga 
tásának tartja. Es ott is, ott azon a kére 
veten ... ki az az elegáns ur, ki oly moz
dulatlan ül, mintha márványból lenne fa
ragva, és kinek halvány arcza oly keserűen 
mosolyog ?

De cselekedni kell. Több vipenge 
fekszik az asztalon, azonkívül néhány kard 
is. A herczeg jeles vivő; már vagy hat 
embert ölt meg párbajában. Lehetséges te 
hát, hogy kiszabadul. Megmér két pengét, 
és utánozliatlan kecsesei felkéri Őfelségét a 
fegyverek választására............... Borzasztó .'
Őfelsége nem ért a kard forgatáshoz. ;

De játszik ? Mily szerencsés sugallat 
Szerencsére a herczeg kitűnő emlékező te 
hetséggcl volt felruházva. Valamikor lapoz
gatott Qualtin apátnak a ilémonologiára 
vonatkozó müvében, a hol bizonyosnak ál- 
littatik, hogy az ördög egy kártya-játszmát 
nem mer visszautasítani,

A helyzet, meg kell engedni, válságos, 
de a herczeg el van szánva mindent kocz 
káztatni, hogy az ügyből kibontakozódjék.

A magasak kézimunkája iő segíteni az 
alacsonynak ínségén.

Ez eszme maga is egy drágakő: — 
„megdicsőitése a munkának.* 4

Nem ajánljuk fölösleges unszolással e 
felhíváshoz mellékelt gyüjtőivét e dicső nye
remény sorsolásának.

Beszél itt maga a czél, a tárgy, az 
eszme, s sziveknek beszél, a mik megértik.

Minden visszaérkező gyüjtőiv, az aláirók 
neveivel, egy nagy diszkötéső albumba lesz 
egyesítve, a mit hódolatunk jeléül a jóitevő 
föherczegnőknek fogunk által adni.

Egy aranykönyve már van nemzetünk
nek, melyben a „nemesen születettek44 nevei 
vannak beirva ; ez lesz a második aranykönyv, 
melybe a „nemesen érző szivek44 lesznek 

felsorolva.................................
Reméljük, hogy nagy könyv le8z belőle!

Jókai Mór.
Andráasy Gyuláné. Báró Atzél Béliné.Gr.

Hírek.
Hymen. Dr. Váli Béla tanár, az irói és 

művészi kör altitkára, Szabadka város szülötte 
a fővárosban eljegyezte Vagner Margitot, özv. 
Vagner Istvánná, ottani házbirtokosnő bájos 
leányát.

A szabadkai tő-plébánia administráto 
rává ideiglenesen az ottani kerületi esperes- 
ség állal, a főplébánia fáradhallan buzgalmú 
segédlelkésze Mamusich Mátyás neveztetett ki.

Áthelyezés. A budapesti kir. főügyész, 
Mészáros Mihály szabadkai kir. fogházőrmes
tert, a temesvári kir. törvényszéki fogházból 
helyezte át.

A m. kir. igazaágügymin. a szabadkai 
kir. járásbírósághoz aljegyzővé Orsay Vilmos 
szabadkai királyi járásbirósági dijnokot ne 
vezte ki.

Győri László számgyakornok az ó-be
csei adóhivatalhoz ideiglenes minőségben 111. 
oszt, illetékkezelési számtisztté neveztetett ki.

Dr. Spitzer Mór gyakorló-orvos a gas- 
teini fürdőbe utazott; távollétében dr. Sági 
Samu központi járásorvos helyettesíti.

Az országos tanáregyesület közgyűlése 
e hó 8-án a vidéki választmány tagok közé 
a szabadkai gymn. igazgatóját Haverda Má 
tyást is beválasztotta.

Dr. Horváth Móricz Szabadka 11. kerü
letének országgyűlési képviselője-a „Szabad
ság* 4 szerint ezen állásáról lemondani készül.

— 11a veszitek, — mondá — akkor 
kétszeresen el leszek vesztve, kétszeresen 
el leszek kárhoztatva, ez az egész. (Itt O 
fensége egykedvűen vállat vont.) Ha nye 
rek, visszakapom sármányaimat. Elő a kár
tyákkal !

o fensége testestül-lelkestül a játé
knál van. O felsége nagyon elbizakodottnak 
látszik lenni. Egy figyelmes néző nem késett 
volna, őket I. Ferencczcl és V. Károlyijai 
összehasonlítani. 0 fensége csak a játsz
mára gondol, minden gondolata ebben össz
pontosul. () felsége nem vesz magának fá
radságot a gondolkodásra, bármi legyen az, 
keveri a kártyákat, a herczeg emel.

A kártya ki van osztva. Az atont meg 
van fordítva. Ez . . . ez a király ! Nem, a 
dáma volt. Omelette herczeg szivére teszi 
kezét.

Játszanak. A herczeg csinálja az üté
seket. Újra osztanak. O felsége megjelel 
néhány point, mosolyog cb bort vesz. A 
herczeg elcsen egy kártyát.

Ón oszt, - mondá • • felsége le 
emelvén.

A herczeg meghajtja magát, szétosztja 
a kártyákat, és felemelkedik ülőhelyéből, 
előmutatván a királyt.

O felsége rossz hangulatban van.
Ha N. Sándor nem lett volna N. Sán

dor, Diogenes szeretett volna lenni, és a 
herczeg elbúcsúzván, kijelenti ellenfelének, 
hogy ha nem lenne < hnelette herczeg, szi 
vesén elfoglalná az ördög helyét.

SchlMlnger Lajos.

t A „Zasztava" 102-ik száma Angelitstsal 
bővebben foglalkozván többek közt a követ-

- kezöket Írja: „ö egyházunkat én vallásunkat 
meg akarja semmisíteni. És ilyen embert

> ismerjünk mi el „szent patriarcháuak44 ? II)en
■ ember legyen a kongressus elnöke, a hol 

dolgozni kell az egyház és iskola előmenete-
: lén ? Itt a végső idő, hogy a megválasztott 
. kongressusi képviselők emeljék fel szavukat 
: e hittagadó ellen s addig be se menjenek a 
; kongressusba, míg Germán ott lesz, mert 
i iszonyú a gondolat is, evvel az emberrel egy 

levegőt színi. Figyelmeztetünk nemzet, hogy
■ kit választasz a kongressusba ; mert látod, 
i mit akar Germán. Képviselőid vagy meg 
, fogják e bittagadónak u'jait tudni megszabni 
t vagy pedig ha nem, akkor inkább te se légy e

világon? (?)
I Erdööri szakvizsgák. A földmivelés ipar 

és kereskedelemügyi m. kir. minisztérium a 
. folyó évben megtartandó erdööri szakvizsgák 

ügyében a következő hirdetményt adta ki: 
„Az erdööri szakvizsgák a f. évi októberhó 
5 én és az erre következő napokon Budapes- 

’ ten, Pozsonyban, Beszterczebányán, Miskol- 
1 ezon, Kassán, Máramaros-Szigeten, Kolozs- 
’ várott, Brassóban, Temesváron, Zomborban, 
8 Pécsett, Szombathelyen a megyeházában d. 

é. 9 órakor fognak megkezdetni és folytató
lag megtartatni. — Felhivatnak mindazok, 
kik ezen szakvizsgát letenni szándékoznak, 
hogy hiteles bizonyitváuyokkal felszerelt fo
lyamodványaikat a vizsgák székhelyére nézve 
illétékes kir. erdőfelügyelöhöz nyújtsák be.“ 
Megjegyezjük, hogy városunkban az erdőőr 

: vizsgák október hó 5 én tartatnak meg a 
megye palotájában.

Újvidék városának az e hó 4-én meg
tartott törvhsági közgyűlése a városi tanács 
előterjesztésére megengedte, hogy a hivatalos 
órák julius és augustus hónapokban csak dél
előtti 7 órától déli 1 óráig tartassanak meg azon 
megszorítással, hogy az iktatói hivatal hiv. 
órái 8—12 s 3—5 óráig tartsanak, a rendőr
ségnél pedig ez órákon túl is felváltott szol 
gálát s állandó felügyelet legyen.

Kubatov Andria bajai szolgabirósági 
lovas hajdú e hó 4-én a Dunán fürödvén, 
saját életének koczkáztatásával két embernek 
életét mentette meg. A part szélén egy 
17—18 éves leány mosás közt kissé beljebb 
ment s a Duna árja magával ragadta. A kö
zelié vők közül egy ember segítségére ment, 
de a leány által huzatva, ez is már-már ott 
lelte sírját, midőn Kubatov Andria segítsé
gükre menvén, megragadta a férfit, a mind 
a kettőt szerencsésen élve kihúzta a partra. 

Kiállítási szivarok. A trafik-szivarok 
kedvelői örvendetes meglepetésben fognak 
részesülni. A kincstári dobánytermelőség 
ugyanis pár hét óta a honi gyárakban az 
ismeretes „hosszútól* 4 a regalitásig minden
féle trafikszivart készíttetett. A szivarok ki 
valóbb minőségű dohányból állíttattak elő és 
kizárólag a kiállítás területén jutnak forga
lomba. E czélból a „Ku-val jelzett szivardo 
bozok lepecsételve küldetnek a kiállításra.

Megyénk területén az elmúlt negyedben 
5356 gyermek született s meghalt 3375 egyén, 
tehát 1981 egyénnel több születeti mint 
meghalt.

Baja város közönsége — mint az „U —k“- 
ben olvassuk — azon fárad, hogy a czéljának 
nevelési s közegészségi szempontból meg nem 
telelő jelenlegi gymn. épület helyett egy 
megfelelő és díszes uj épület emeltessék. 
Ugyanazért a közoktatási kormány, valamint 
a főgymnásium kegyura, a zirci apát is kül- 
döttségileg és indokolt felterjesztés által fog 
felkéretni.

Az újvidéki Liifner féle dunaparti kikötő 
300 írtért 3 évre bérbeadatik a győri hajó 
zási részvénytársulatoak, azon feltét alatt, 
hogy olt más hajók is kiköthessenek s azok 
tói nevezeti társulat 100 métermázsáig 5 
irtot, azonfelül pedig 10 irtot Bzedhet.

Kaufmann J. bejegyzett npalini keres
kedő czég fizetés képtelenségéről tesz jelen
tést a bécsi Kreditorenverein.

Czégbejegyzések. Knefély L. Pál ve
gyeskereskedő L'servenkán é« behossberger 

*’ád' szatócs Titelen.

A szabadkai tornaagylet választmánya 
uj alakulása óta e hó 7-én tartotta meg 
Palicson első ülését. Az ülés tárg.ai a kö
vetkezők voltak: E’yleti pénztérnokká a 
leköszönt Kimer Dezső helyébe egyhangúlag 
Hacker Adolf választatott meg. A palicsi 
versenypálya állandósítása kimondatott, és 
egy bizottság küldetett ki, melynek feladata 
a várossal érintkezésbe lépve, a pálya költ
ségeinek mikénti fedezéséről gondoskodni, 
ugyanez ülésen a verseny műsorába két uj 
pont vétetett fel, melyek a következőképen 
állapíttattak meg: Vasparipa (bicycle) ver
seny. 1. Lassú verseny. Nyitva minden ma
gyar és osztrák veloczipéd klub részére. Táv 
100 m. Győztes az, a ki utoljára érkezik a 
czélboz. A géppel megállni s a kitűzött irány
ból eltérni nem szabad. A ki a verseny köz
ben a géppel elesik, a versenyt nem folytat
hatja. Minden versenyző 1 m. szélességű 
pályán hajt. Ezen határ érintése diszkvalifi- 
kácziót von maga után. Egyszerre csak leg
feljebb Ól versenyző indittatik; több résztve
vővel az indítás két csoportban történik s a 
győztesek uj versenyben döntik el a verseny 
borsát. 2. Gyorsfutás. Nyílt verseny. Táv 91.3 
m. Dijak elsőnek az egylet ezüst érme, él 
tiszteletdij, ha a távot 11 mp. belül futja 
meg, a másodiknak, csak, ha a kitűzőit időn 
belül futja be a távot, bronezérem adatik. 
Az általános versenyszabályok a következő 
pontokkal egészittettek ki: 1. Versenyre C3ak 
műkedvelők (amateureuk) bocsáttatnak. 2. 
Fizetést huzó egyleti művezetők, s az alkal
mazott tornatauitók, a kik fizetést húznak, 
vagy húztak, a mindazok, kik hasonló műkö
désért fizeléBt húztak, vagy húznak, az összes 
versenyekben a részvétel alul kizárvák. A 
szabad tornászásban azonban részt vehetnek 
és dijat is nyerhetnek. Minden versenyző 10 
p. letelte előtt köteles a versenytér belső 
részén kijelölt versenyzők helyén megjelenni, 
8 azt csak akkor ^szabad elhagynia, ha már 
többet nem versenyez. A szabály ellen vétők 
a versenyzéstől eltiltatnak s nem indultunk 
tekintetnek. A versenypálya elkészítésére 
Vermes Lajos egyleti titkár, Fellegi Antal 
egyleti jegyző és Iszacsaszkul Leó egyleti 
művezető küldettek ki.

Szabó Mihály titeli kir. jirásbiró í. hó 
*J-én Kovilrói haza indulni akar'. Midóo a 
kocsi felhágójára lépett, a lovak megindultak, 
a járásbiró elesett és bal iába alszárál eltörte.

A zenta-vidáki takarékpénztár f. l-ső 
félévi zárszámadása 438,522 frt 64 kr. vagyont, 
10,256 frt 10 kr. nyereséget, 25,505 frt 40 
kr. pénzmaradványt tüutet fel.

A jury-tanácz elvi jelentőségű határo
zatainak közzétételét ma kezdte meg Malle- 
kovits Sándor kiállítási elnök. Az eddig köz 
zétetl ily határozatok a következők : 1. Azon 
kiállítót több csoportban együttesen állított 
ki, nem kollektive, hanem azon egyes csoportok 
szerint veendő bírálat alá, melyekhez kiállított 
tárgyai tartoznak. A követendő eljárás abban 
áll, hogy ama csoport vagy osztály-jury el
nöke, melykez a kiállító a katalógus alapján 
beosztatott, tartozik a többi csopoíl-juryt, 
az ott elhelyezett s azjk hatáskörébe tartozó 
tárgyakra figyelmeztetni. 2. Azon kollektív 
kiállításokban, melyekbeu több ugyanazon 
csoportba tartozó kiállító vesz részt, minden 
egyes kiállító külön külön veendő bírálat alá.
3. Ha valamely csoporl-jury a hozzá utalt 
tárgyak között olyanokat talal, melyek véle
ménye szerint nem esnek hatásköréhez, tar
tozik az elnök azon caoport-jury elnökével, 
a tárgyak áthelyezése végett érintkezésbe 
lépui, melyhez azok a csoportjury véleménye 
szeriül tartoznak. Ha a két csoport jury a 
tárgyak hovátartozandósága iránt egyértelmű 
megállapodásra nem jut, a kérdés a jurí-tanács 
elé terjesztendő. 4. A „uagy bronz-érem44 
elnevezése „kiállítási nagy erem* 4 re változ- 
tatik. 5. Versenyen kívül álló kiállítók alkal
mazottai és közreműködő közreműködői érem 
mel kitüntethető^.

Br. Edelsheim Gyulai Lipol fohadpa- 
rancsnok varosunkban szombaton időzött, 
mely alkalommal az itt állomásozó gyalogezred 
csapatai fölött szemlét tartott. Innen Újvidék
re ment.



A uarb egyházi kongreuzui ügyében 
• szélső elemek közt folyó heves agitáczió 
végre a mérsékeltebb szerb köröket is föléb
resztette eddigi tétlenségükből. Mint a Pest 
LlrMrtCSül, a szerb országgyűlési képviselők 
Budapesten értekezletet akarnak tartani, hogy 
a zágrábi és zombori értekezletek ismert ered 
ményével szemben állását foglaljanak. A bu
dapesti értekezlet két külön választó bizott
ságot fog kinevezni, az egyiket Magyar-, a 
másikat llorvát Szlavonország számára. Ezen 

Jíiviil meg fogja állapítani kongresszusi jelöl
teinek névsorát.

Mándlcs Döme, aljegyző Dpt.-Szt.-Ivá- 
non, f. hó 16-án jegyet váltott Dimitrijevics 
Danicza k. a.-nyal, Dimitrijevics István dp». 
ízt. iráni jegyző leányával.

Uj mise. Tisztelendő Boszler István 
Kalocsa főegyházmegyei áldozár f. hő 19-én 
lógja első szent Iniséjét, szülőhelyén Hódsághon 

a Mindenség Urának bemutatni. Manuductora 
lesz főtiszt. Osztefmayer József esperes-plé
bános. Az alkalmi szent beszédet pedig ékes 
szólásáról ismert Szauter István obrováczi 
lelkész fogja tartani. — Emlékezetes ünnepe 
lesz ez úgy a községnek, mint a környéknek.

Krusevlyán tegnap azaz f. hő 13-án 
nagy jégeső volt, mely a zabban tetemes kárt 
okozott.

Gákoval levelezőnk írja: az ottani ha
táron a búza aratás be van fejezve. Egy hold 
1100 □ öl átaljában véve 15 körösztöl ád. 
A megkisérlett próba-cséplés jó eredményt 
mutat fel. Egy köröszt 18 kévével, fizet 60 
klg. búzái. A búza quáutitásra és quálitásra 
fiétVö kivárni valót nem hagy hátra. 2 nap 
múlván a zab aratás megkezdődik. Reméljük, 
hogy a zab is jól fog fizetni.

Városunkból! orvosainak egyik legnép 
szerübb- s legkeresettebbje, dr. Iloheim Lipót 
ur mint értesülünk a nyári fürdői saison alatt 
orvosi miuöségben Lippiken tartózkodik. Meg
vagyunk róla gy őződve, hogy e megye közön-

4
Bégének azon régze, mely fürdőhelyül Lippiket 
választja mindig*  meg fogja keresni e sikeres 
gyógyításairól s szerencsés műtétéiről hires 
orvosunkat, kit mi lelkiismeretesen ajánlha
tunk is minden üdülést kereső betegnek.

Garán ez dVben alakult egy kaszinó, 
melynek minden rendes ember tagja lehet. 
Ennélfogva az ottani izraeliták is tagokul 
választattak. Ez az ottani Flách József nevű 
káplánnak sehogy sem tetszett. Ó azt indít
ványozta, hogy az izraelitákat golyózzák ki, 
vagy pedig, ő ügy más kaszinót alakitand. 
Es csakugyan róm. kath. olvasó egyletet ala
kított. Tehát lenoevezett káplán is azon hősök 
közé tartozik, kik hős tetteikért kivívják 
istóczy elismerését. A helyett, hogy a népet 
felebaráti szeleteire tanítaná, faj gyűlöletre 
szítja. Köszönjük az ilyen papot!

Még • hó közepén fogják megtartani 
Bécsben a Zzupanszky Pál volt ügyvéd elleni
végtártyalást „csalás kísérlete**  miatt.

SMMWWWt
a közönségnek gyakran más vizet adnak giesshübli üvegekben s giesshübli gyanánt, sőt gyakran még magasabb ár mellett is. 

MegkárositáB ellen csakis az elsőrendű parafából való eredeti sértetlen dugasz, melynek oldalán MATTONI’S 
van besütve és a „Mattoni’s Giesshübler*  gyári jegy pontos megfigyelése óvhat meg. GIESSHÜBLER

Hamisítások az uj iparszabályzat értelmében törvényesen üldöztetnek s a hamisítók nevei nyilvánosságra hozat 
nak ; forrásom fogyasztói és barátai, saját érdekükben felkéretnek, előforduló hamisítási eseteket tudomásomra hozni.

MATTON! HENRIK, GiesshUbl-Puchstein.
j J

Hymen Gruber Árpád helybeli postatiszt 
szab. áll. honvéd hadnagy e hó 12-én jegyet*  
váltott Mayer Emma kisassznyal, Mayer Ig- 
nátz úr kedves, szép leányával.

Filloxera kutatások folynak hegyalján. 
Az ezen művelettel megbízott • felügyelők és 
biztosok körutjuKban Zombort is meglá
togatják.

Országos kiállítás Az augusztus 15—25 
közt tartandó időleges virágkiállításra beje
lentések e hó 25-ig fogad el az igazgatóság 
Felvilágosítással Gilemont Vilmos csoport
biztos szolgál,

Teodorovits István helybelyi kereskedő 
ezége töröltetett.

,Kevéssel sokat elérni44 — ez a jel
szava korunknak, s mint bizonyító példára 
ráutalunk Brandt R. gyógyszerész ismeretes 
s általánosan kedvelt svájezi labdacsaira. 
Három krajcárnyi napi kiadással testünket 
kellemes, biztos s ártalmatlan módon ki 
tisztíthatjuk s így egész sereg betegségnek 
elejét vethetjük. Minden valódi dobozon (a 
gyógyszertárakban 70 kron kapható) ezég- 
jegyül: egy fehér kereszt vörös mezöbeu s 
Brandt R. névaláírás látható.

Czégbejegyzések Fischer Szidónia sza
tócs Bács-Földvárott, Pollák Hermann keres
kedő és kötélgyártó Német Palánkén, Bacsföld- 
vári első előleg-szövetkezett Bácsföldtárott.

NOVELLATÁR.
Isten ujja-

(Elbeszélés.) 
Irta: Mura patrió

(Folytatás.)

A bír gyorsan el terjedt Vékás urnák 
szerencsétlen catastrópbájáról; akadtak olya
nok is, akik örültek a szerencsétlen Vékásnak 
sorsán; de a legtöbben sajnálták őt; hiszen 
ha valakinek nem használt, nem is ártott 
senkinek.

Másnap sürgönyt kaptam, hogy családi 
ügyeim azonnal kívánják hazatérésemet.

Azonnal kocsira ültem és elhagytam 
Atádot vele együtt a magáuos házat és rej
télyét.

Családi ügyeim bálom hónapig szülő
földemhez bilincseltek és annyira igénybe 
vették minden időmet és erőmet, hogy a kin
cses Vékásra nem is igen gondolhattam. Több
ször kaptam ugyan értesítést Mézestől; de 
nagyon természetesen erről ő mitsem tudott, 
nekem sem írhatott felőle semmit.

Már-már szabadulni kezdtem teendőim
től és készülődtem a visszautazásra, midőn 
egyszer csak egy ajánlott levelet kapok Ile- 
nészből.

Csodálkozva bontottam fel a biztos fe
dezet alatt küldött levelet és uramfia, mi 
hullik ki belőle? — Egy pár sorból álló 
levélke és egy — eljegyzési kártya.

Mézes ur barátságosan meghí leányának, 
Etelkának, N. N. úrral történendő eljegyzé
sére, melyről a mellékelt eljegyzési kártya is 
tanúskodik.

„Ezek aztán iparkodnak a publikatióval- 
gondolám magamban — előbb nyomatják az 
eljegyzési jelentést és csak azután ünnepük 
meg az eljegyzést.* 4

Gondolhatja a kedves olvasó, hogy mit 
éreztem én e hir hallatára, és látja még ma 
is itt vagyok azon Különbséggel, hogy akkor 
a legboldogtalanabbnak hittem magamat; ma 
pedig a legelégültebbnek.

„Az ünnepély egy hét múlva fog meg
tartatni — irta Mézes ur — melyen önt is 
fiatal barátom okvetlenül elvárom; semmine
mű kifogások el nem fogadtatnak. — 8tb.“

Másnap aztán elkészültem és harmadnap 
már útra keltem N — Atád felé.

Most kezdtem csak még gondolkozni 
Vékás úrról és a sok kincsről: „Mi lett abból ; 
hova tűnt el ez ?

•
Legelőször is Vékásék felé mentem, hogy 

megtudjam, vájjon ott laknak-e még, vagy 
talán már végkép ki is pusztult a szerencsét
len pár.

Nem találtam őket; kérdéseimre csak 
annyit tudtam meg, hogy Vékás mankókon 
hagyta el a házat; de hogy hova, merre ment 
azt senki sem tudta.

Igazi szánalom szállta meg szivemet; 
tehát nem találta meg kincseit: ime, Isten ujja.

Szomorúan ballagtam Ilenész felé. Két
féle fájdalmas érzetek dúlták szivemet; de 
amelyeket elárulnom nem volt szabad ; pedig 
lelkiismeretem erősen vádolt!

Mézeseknél a legszivélyesebb fogadtatás
ban részesültem, amelyre én is jó kodvet 
színleltem és azóta, hogy megtanítottak rá 
az emberek I...........Pedig ha tudták voIdb,
vagy beláthattak volna — különösen Etelka 
— szivembe...........

És én a lepjóbb kivánatokkal járultam 
a frigyhez; vérzett szivem, mert minden 
szónál a beléje szúrt tőrt fordulni érezém 
abban ; de eltűrtem, nem roskadtam össze ; 
hej, pedig azóta hány olyan catastropbát ál 
lottam ki I . . .

Nemsokára bekövetkezett az ozsonna 
ideje. Erre már a vőlegény is megérkezett.

Igénytelen külsejű, szelíd, kis gyámol
talan emberke volt és az vetett ki engt m a 
nyeregből! Én, balga, a2t hittem, hogy Mé
zeséknek azt, hogy én szerelmes vagyok, az 
én nyilatkozatom nélkül is tudniok kellene 
és csak ma látom be, hogy az egésznek én 
vagyok az oka.

Bizony néma gyereknek az anyja sem 
érti a szavát. Éo sohasem nyilatkoztam és 

azt vártam, hogy ők megértsenek I
Azért, fiatal emberek, ha szerelmesek 

lesztek, ne legyetek gyávák és félénkek, ha
nem nyilatkozzatok, mert egy jól és helyén 
kiejtett szó megalapíthatja boldogságtokat.

Az ozsonnához o közben a mellékszo
bában /elterítettek és elkészültek.

Etelka egy kecses mozdulattal és ba
rátságos szavakkal értésünkre adá, hogy fel 
van tálalva, menjünk be helyet foglalni.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdouos:
MOLNÁR GYULA.

Nyilttér.+)
Nyilvános búcsú.

Alulírott Lippikre történt elutazásom 
alkalmával, még nem lévén teljesen elhatározva 
az iránt, hogy a nyári saisont orvosi minő
ségben ott tölt8em, — jó barátaim — és 
ismerőseimtől búcsút nem vehettem.

Minthogy azonban a körülmények olykép 
alakultak át, hogy a nyári saisont mint orvos 
Lippiken fogom tölteni, ez utón mondok jó 
barátaim 8 ismerőseimnek szívélyes „isten 
hozzád“-ot!

A viszontlátásig —
Lippik, 1885. évi jul. hóban.

Dr. Roheim Lipót.

Nyilatkozat.
Alolirott, f. hó 9-én d. u. 3 órakor tanúimmal, 

Heimau Lipót ur s segédeivel együtt a „Vadászkiirt“- 
szálló egy e czélra felnyitott szobájában megjelen
tünk, hogy ott köztem s ellenfelem közötti párbaj 
ügyet véglegezzuk. Minthogy azonban ott a párbaj 
Mihelits Márton vendéglős s főpinezére által mega
kadályoztatott, közös megállapodással elhatároztuk, 
hogy a párbaj-ügyet ugyan e nap esti Bórájakor 
a helyb. parkban fogjuk véglegezni. A mondott idő
ben megjelenvén a kijelölt helyen egy teljes óráig 
várakoztunk Heinian Lipót urra és segédeire, kik 
azonban ott meg nem jelenvén, tanúim ezen ügyet 
befejezettnek nyilvánították, en azonban e fentebbiek 
alapján alolirott lleiman Lipót zombori lakost ide
telepedett, foglalkozasnélküli haszontalan, gyáva éB 
semmirevaló szemtelen embernek nyilvánítom, — s 
átaladom imitt a közmegíetésnek.

Zombor, 1885. jul. 15-én.
Singer Gábor.

♦) E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele
lőséget a Szerk.

Hirdetmény.
Vagyonbukott Theodorovits Uonstan- 

tiu zombori bej. kereskedő csődtömegé
hez tartozó s üzleti felszerel vényekkel 
együtt 12991 frt 60 kr. becsértekü di
vat, pipere, rövidáru, norinbergi czikkek 
és i'elieruemuekbői álló áruraktar a csőd
választmány t. évi julius hó 6-an keit 
határozata folytán írásbeli ajáulati ver
seny utjau a következő feltételek mellett 
adatik el.

Az Írásbeli zárt ajánlatuk f. évi 
július hó 31-ének délután 5-ig alulírott 
dr. Bruck Ármin töuieggonduoknal nyúj
tandók be, illetve hozza kuldeudok.

Az ajánlattevő tartozik bánatpénz 
fejeben az ajánlathoz ÖOU irtot készpénz
ben vagy ovadékképes s a tőzsdei árfo
lyam szerinti értekben számítandó érték
papírokban csatolni.

Az ajánlatok f. évi augusztus hó
1-én  d. e. 10 órakor fognak alulírott 
tömeggondiiok ügyvédi irodájában ieibou- 
tatui.

A legtöbbet ígérő a megvett üzlet 
tulajdonába és birtokába, a mennyiben a 
becsárhoz képest aránytalanul csekély 
Ígéret nem tetetett, az ajanlati eladásnak 
a választmány részéről történendő jóvá
hagyása után lép, mely jóváhagyás írás
beli kézbesítésétől számított 8 nap alatt 
köteles a legtöbbet ígérő az egész vetel- 
árt a tüineggouduok kezéhez készpénzben 
lefizetni s ennek megtörténte után az 
áruraktárt azonnal átvenni, mely naptól 
annak haszna, veszélye cs kara ot illeti.

A mennyiben a vevő az ajaulati 
feltételeknek pontosan eleget nem lenne, 
a bánatpénznek elvesztése mellett újabb 
ajánlati tárgyalás lóg az o karara es 
veszélyére kitüzetin.

Úgy a leltár mint az áruraktár a 
szokott irodai órákban alulírott tömeg
gondnok közbenjötte mellett baruiiko 
megtekinthető.

Dr. Bruck Ármin,
3—3 mint vagyon bukott Theodorovit

Uouslaolin csődtömeggonduoka.
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Teljes kipusztitása és kiirtása svábbogár és 
egyéb férgeknek az utolsó cseppig egyedül 

csak 8 — 5

t A € H E B L
svábbogárporával érhető el.

Valódi csak eredeti üvegekben névaláírás és 
védjegygyei kapható azon kereskedőknél, kik
nél erre vonatkozó czimlapok a kirakatban 

kitéve vannak.
Falczione Gusztáv és Mihelsz Gyulánál Zomborban.
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Savanyu-Kút

^.STEFÁNIA
Koronaherczegnő 

forrás'.'
Trieszt 1882

Szénsavdús természetes, alkalikus asztali viz, egyúttal gyógyvíz 
a gyomor-szerveknél, légzés- és hólyagbántalmaknál. A krondorfi 
tekintélyes orvosainak vegyelemzése szerint minőségileg első rangot 
foglal el az ausztr. alkalikus savanyuvizek, közt.

Kutyáflalat Krondorfban Karlsbad mellett.
Raktár Zomborban,; Weidinger S. és Zs. és Falcione Gusztáv urak 

kereskedéseiben.'
Minden ásványvizkereskedésben és restaiirntióban készletben van.
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Cselyuszka Antal-né
úri és női ezipÓHZ.

Zomborban „Szent Háromság" téren 
Tárczay-féle házban 

elvállal vidéki vagy helybeli 
mindennemű

női- s gyermekezipö 
megrendeléseket beküldött mérték szerint pontosan én gyorsan.

Tudatja a n. é. közönséggel, hogy raktárát tetemesen megnagyobbította és 
minden minőségben a legolcsóbb árak mellett szolgál tisztelt vevőinek.

10—10 CzipöjavPások is elvállaltatnak.

Hirdetmény.
Vonatkozással a f. évi jynius ho 

8-án kiadott, hirdetményre, ezennel köz
hírré tétetik, miszerint a kir. helyszíne 
lési mérnök által (a városháza nagyter
mében d e. 8 —12. d. u. 2 — 6 óráig) 
az alább kitett napokon és düllőkre néz
ve fogadtatnak el felszólamlások mind
azon birtokosoktól, kik azt az 1884. év
ben elmulasztottak vagy pedig az azóta 
történt változások akár osztás, vétel, 
öröklés stb. műszaki keresztülvezetése a 
helyszínén szükségeltetik.
Julius 13. 14. Ötödik, hatodik és hete

dik szelvény szólok.
n 15. 16. 17. Sikora és Menadits.
„ 18. 20. Kancsevo.
, 21. 22. Bilits Obzir.
„ 23. 24. Saponya.
„ 25. Harmadik és negyedik szel

vény szólok.
„ 27. 28 Keleti Gradina.
„ 29. 30. Nyugoti Gradina.
„ 31. aug. I. Csicsova, első és má

dik szelvény szólok.
Augusztus 3. I. Bukovac/..

Megjegycztetik. miszerint ezen mun 
hálátok jelenlegi foganatosítása a kincs
tár és város — a későbbi pedig a bír 
tokosok költségé') toe eszközöltetni.

Zoml orb.iie 1 “■ ' > juliiH 3-én.

3—2 \ városi tanács.

Zomborban kapható : Falcione Gusztáv, Heindlhofer Róbert, Hrabovszky es Sztrilich 
Nikolits István és Weidinger S. és Zs. uraknál.

Ny. Muzsik és Psrilicsuál Zomborban.


